NOBEOKA
INTERNATIONAL
NEWSLETTER

20214F9H
-10H&HS

BiX

AUVEYIRETAII
ol

CIRXytz—>
[I>5-ZevTILERA]

IER OB AZHELED |

ALTXwtE—-> .
[FemADLM. Eok, |

EPRISRANT b
« ATa1-)

S ZyAy

Contents

Olympic Medals!

CIR Message: Michael
Ende & Japan

Enjoy the Nature in
Nobeoka!

ALT Message:
I’m sure we can meet
again someday!

Upcoming Events!
Please Look on Facebook
for English Information!

R

E BB ==

Newsletter

I EIIRETAZINER |

HERHIEEAIEYS - NS EYI RS
(CEDET. RMYEZvN—ZHEFE
EUTERANIICEERENTVWET, C
DE. RAYVFEEEEED N, - TRy
PILNEFNERRAEYIZEEF
QOkgiR IR XF I ZEBLELI b
DyAR)VIEF(E, 2019838 (CREMRETH
TITONERMYEREA I EVIBEFA
FIEWRIEEB(CESNML. TROZE
BEFPOPERELTRUELL. 2.
RAYVF—LhEUTEREFUROEAXS L
ZEBFINFUR, SEIOAVCEYIK
STEMCREAZRDHIOEKRKAFEE
BFRIITELRL EETEBURER
YNBFEXIIEEBTE EATL
52U9BAZETULD IBEFDESA. B
TEITELVET |

Olympic Medals!

Nobeoka City is registered as a “Host Town”
for the Olympic and Paralympic Games in
Tokyo with Getmmany and Myanmar as
partner countries. Recently, Gemrman judo
athlete Eduard Trippel won an olympic silver
medal in the men's judo -90kg competition.
Eduard Trippel is one of the German athletes
who participated in the Gemman Judo
Federation Training Camp for the Candidates
of the Olympic Games in Nobeoka in March
2019. As part of this visit, he trained with judo
athletes from Nobeoka and visited a local
high school. Further, the Gemman judo
athletes won the bronze medal in the group
competition. We are happy that Japanese
judo athletes connected to Nobeoka, as well
as German athletes who trained in Nobeoka
both were able to win medals at the Olympic
games. Congratulations to all winners!
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In diesem Jahr werden 160 Jahre Freundschaft zwischen Deutschland
und Japan gefeiert. Seit der Austausch zwischen den beiden Landern
1861 begonnen hat, haben viele Personen aus Deutschland und Japan
Interesse am jeweils anderen Land gefunden, Uber Kultur und
Geschichte gelesen, die Sprache gelernt und Deutschland bzw. Japan
auch besucht. Daher soll es in diesem Monat um einen deutschen
Kinderbuchautor gehen, der ein starkes Interesse an Japan hatte. Es
handelt sich dabei um Michael Ende, der in Japan zum Beispiel fur

seinen Roman ,Die unendliche Geschichte® bekannt ist.
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t"'I)bt E * Michael Ende und Japan

Michael Ende wurde 1929 in Garmisch als Sohn des
Malers Edgar Ende geboren. In seiner Kindheit hat
er den zweiten Weltkrieg miterlebt, Als er jedoch
selbst zur Heimatverteidigung einberufen wurde,
zerirss Ende seinen Stellungsbefehl, trat einer
Widerstadsbewegung bei und hoffte auf die
Kapitulation Deutschlands. Nach dem Krieg hoffte
Ende Buihnenautor zu werden und besuchte,
wahrend er verschiedene Theaterstlicke schrieb,
auch eine Schauspielschule. Da er damit jedoch
wenig Erfolg hatte, begann Ende einen Kinderroman
zu verfassen. 1960 schrieb er “Jim Knopf und Lukas
der Lokomotivfiihrer” und gewann damit den
Deutschen  Jugendbuchpreis.  Seine 1973
erschienenen Bliicher “Momo” und die “Unendliche
Geschichte” von 1979 wurden nicht nur in
Deutschland, sondem weltweit in vielen Landem
verkauft. Eines dieser Lander ist Japan.

Die Verbindung von Michael Ende zu Japan hat
jedoch nicht erst damit begonnen. Schon wahrend
seiner Kindheit hat Ende von Lafcadio Heamn
verfasste japanische Geschichten gelesen und
dadurch Interesse an der japanischen Kultur
gefunden. Die Geschichten inspirierten ihn sogar
dazu, ein Stlck fir Radiolbertragungen zu
scheiben. Besonders faszinierend fand Ende den
Unterschied zwischen der japanischen und
deutschen Sprache sowie Schrift.

1976 lemt Ende auf einer Buchmesse Mariko Sato,
eine in der intemationalen Jugendbibliothek in
Miinchen arbeitende Japanerin kennen. Mariko Sato
Ubersetzt nicht nur Blicher von Ende ins Japanische,
sondem hilft ihm auch dabei, einige Werke von Kenii



19
Ly aﬁfuﬂ‘:

NS
AN

nach. le war senr zurrieden, dakf ihre beiden Freunc
gut miteinander waren.

Ein anderes Mal brachte ihr ein kleiner Junge seinen k
der nicht singen wollte. Das war eine viel schwerere
Momo. Sie muflte ihm eine ganze Woche lang zuhére
lich wieder zu trillern und zu jubilieren begann.
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Miyazawa ins Deutsche zu (Ubersetzen. Sato
beantwortet Ende viele Fragen zu Japan und
begleitet ihn mehrfach auf Reisen nach Japan. So
besucht Ende 1977 Tokyo und Kyoto und spricht
1986 auf einem Kongress in Tokyo. Einige Jahre
nach dem Tod seiner ersten Frau heiraten Michael
Ende und Mariko Sato 1989. Im selben Jahr beginnt
die “Michael und Edgar Ende”-Ausstellung in Tokyo,
zu deren Erdfinung Ende emeut nach Japan reist.
Diese Wanderausstellung war sogar in Miyazaki zu
sehen!

Wahrend seiner Japanaufenthalte besucht Ende
Noh und Kabuki-Auffiihrungen, ist fasziniert vom
Kontrast des traditionellen und industriellen Japans
und gibt der Presse ausfiihriiche Interviews. Nach
seinem Tod 1999 wurde auf NHK die Sendung
+,LEnde no vyuigon® (Endes Vemmdachtnis), die
Ausschnitte aus seinen Interviews zeigt, ausgestrahit
und mehrfach wiederholt. Ende-Fans in Japan
kénnen in Shinano in der Prafektur Nagano im
Kurohime-Dowakan-Museum ein Michael Ende
gewidmetes Archiv besuchen und Briefe und andere
personliche Gegenstande von Ende betrachten.
Ende selbst hatte dem Museum kurz vor seinem
Tod bei seiner letzten Japanreise 1991 einen
Besuch abgestattet.
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“Kurort” Health Walking Course in Nobeoka
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These walking courses are inspired by the German standard
of using the therapeutic climate of places for treatment, which
is usually found in German health resorts. In Germany, these
places are called “Kurort,” which literally means “cure place.”
The slope, surface, and safety of this “Cure Road” have been
improved to match the Japanese environment and climate.
The course was also certified by the Japan Kurort Laboratory,
Inc.As of 2020, 21 areas throughout Japan are registered as
"Kurort." In Nobeoka, you can walk the 2.53km long Sumie
Course and the 1.79km long Kanadoga Pond Course. In
2017, the courses were awarded the TAIYO LIFE Kurort
Health Walking Award. If you have time, take a walk along the
courses to improve your health. You will see beautiful views
along the way!

CHZICEER !
Preventing ixodid-mediated infectious diseases!
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Recently, warnings regarding ticks have been published in Japanese. As this information is also important for foreign
citizens, we will share the following information in this newsletter. From 2013 to June 2021, a total of 84 cases of
ixodid-mediated infectious diseases have been confirmed in Miyazaki prefecture. This is the largest number in Japan.
Ticks can be very active from spring to fall. When you go into the woods or grassy areas such as hiking or walking, it
is necessary to wear appropriate clothing. Try to cover all exposed skin to prevent being bitten. It can be difficult to
notice if you are bitten because tick bites are neither painful nor itchy. In the event that a tick has remained attached
to your body, please visit a local medical facility such as a dermatologist. After being bitten by a tick, please monitor
your health each day for approximately 3 weeks. If you notice any symptoms such as a fever, be sure to visit a
medical facility.
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“There are times when | feel sad but all in all, | like this town.”
-Kiki’s Delivery Service

Actually, | didn’t really care for Kiki’s Delivery Service before. But, when |
came to Nobeoka about two years ago, | started to understand Kiki’s
feelings. Just like Kiki, | felt excited to live in a new city and it was my first
time to live by the sea! Also, like Kiki, some things were difficult and took
time to get used to. | can’t say that I've been able to do everything that |
wanted to do in Nobeoka, but | can say that I've discovered new interests
and made friends in unexpected places. Of course, there are times when
| feel down and homesick but all in all, | like it this town.

it%i%;h‘ EOKO I’'m sure we can meet again someday!
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| wish | could stay in Nobeoka longer,
but there is something else | have to
do. After going back to America, | am
going to live with my grandparents
and take care of them. It may sound
unexciting, but my grandparents are
very precious to me. They helped me
a lot until now. But | couldn’t meet
them for the last two years. Now my
grampa is 92 and my gramma is 89.
Grampa walks with a Ilimp and
Gramma forgets many things. They
need someone to stay with them and
help them with everyday things. But
more than just getting through each
day, | want them to enjoy each day
too. This is also very meaningful
work.

Still, there are times when | really
don’'t want to leave the friends I've
made here. My emotions have been
like a rollercoaster. When | was
wondering how to write this farewell
letter, | read many letters of previous
ALTS. In one of them | stumbled on a
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quote that made me feel better. The
quote, from A.A. Milne’s Whinnie-the-
Pooh, goes like this, “How lucky | am
to have something that makes saying
goodbye so hard.” When | read it, the
uncomfortable lonely feelings in my
stomach turned warm and calm.
When it's hard for me to say goodbye,
I know just how happy | have been.
Then | thought, ‘I want to make every
remaining day in Nobeoka a good
one!

This is the end of my letter. I'd like to
thank everyone who helped me make
happy memories in Nobeoka. To all
the teachers who inspired me, to all
the students who made me smile, to
my mentors who taught me how to
paint, how to play mini-volleyball, how
to live in Nobeoka, and to my friends
for all the fun times we've had...
Thank you. Thank you for making this
a very hard goodbye. But it doesn’t
have to be goodbye forever, right?
The world now is more connected
than ever. I'm sure we can keep in
touch and meet again someday!
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